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Den storsælgende forfatter Sarah Morgan skriver lidenskabelige, moderne kærlighedsromaner med en humor og sensualitet, der har skaffet hende hobevis af fans verden over. Fire år i træk er hun af Romance Writers of America blevet nomineret til den prestigefyldte pris RITA® og har vundet den to gange.

 

Sarah bor tæt på London med sin familie. Når hun ikke sidder bøjet over tasterne og arbejder på sin næste bog, elsker hun at tilbringe tid i naturen. Besøg hendes hjemmeside på www.sarahmorgan.com.

 


Til den uforlignelige Joanne Grant,

som tak for hendes utrættelige entusiasme

og konstante opmuntring.


FØRSTE KAPITEL

Lily trak solhatten godt ned i panden og tog en stor slurk af sin vandflaske. ”Aldrig mere,” mumlede hun og plantede bagdelen på den støvede jord. Hun skævede over til sin veninde, som med stor omhu var ved at børste en afmærket del af udgravningen fri for jord. ”Hvis ordet ’kærlighed’ nogensinde kommer over mine læber igen, skal du bare begrave mig et eller andet sted i den her udgravning og glemme alt om mig.”

”Vi har jo fundet et underjordisk gravkammer. Det vil være perfekt til formålet,” bemærkede Brittany tørt.

”Du siger noget. Bare knald et skilt i jorden med påskriften: Her hviler Lily, som spildte sit liv på at studere menneskets oprindelse, udvikling og adfærd, men aldrig lærte at forstå hankønnets sande væsen.” Lily kiggede ud over ruinerne af oldtidsbyen Aptera og havet, der lå i baggrunden og strakte sig ud i horisonten. Kreta tog sig ud fra sin allerbedste side fra det høje plateau. Bag dem knejsede De hvide bjerge majestætisk op mod himlen, og foran dem lå havet og glitrede i solen som den fineste blå diamant. Synet af øen i al sin pragt plejede altid at muntre Lily op, men glæden nægtede at indfinde sig i dag.

Brittany strakte ryggen og tørrede sig om panden. ”Hold nu op med at slå dig selv oven i hovedet. Den mand er et løgnagtigt, utro svin.” Hun kiggede hen mod gruppen af mænd, der stod fordybet i samtale på den anden side af udgravningen. ”Heldigvis flyver han hjem til sin kone i London i morgen. Stakkels kvinde.”

Lily begravede ansigtet i hænderne. ”Vil du ikke nok lade være med at bruge ordet ’kone’? Jeg får det så dårligt.” Hun sukkede dybt. ”Jeg er et forfærdeligt menneske.”

”Så stopper du,” udbrød Brittany med hård stemme. ”Han bildte dig ind, at han var single. Han løj for dig. Du har ingen grund til at føle dårlig samvittighed. Efter i morgen behøver du aldrig se ham igen, og jeg slipper for konstant at skulle lægge bånd på mig selv, så jeg ikke slår ham ihjel.”

”Sæt, hun finder ud af, hvad der er sket, og går fra ham?”

”Så får hun måske chancen for at begynde forfra med en mand, der rent faktisk respekterer hende. Læg det nu bare bag dig, Lily.”

Lily kiggede skeptisk på sin veninde. Hvordan kunne hun lægge det bag sig, når hvert øjeblik af den kuldsejlede affære blev ved med at køre som en dårlig film for hendes indre øje?

Var der nogle tegn, hun havde overset? Nogle spørgsmål, hun burde have stillet?

Havde hun i sin desperate søgen efter kærligheden lukket øjnene for tydelige beviser på, at han var gift?

”Jeg var allerede gået i gang med at planlægge vores fremtid sammen,” nærmest hviskede hun. ”I august skulle vi på rundtur på de græske øer. Det var så før, han kom til at trække et familiefoto op af tegnebogen i stedet for sit kreditkort. Tre små rollinger, der sad klistret op ad deres far. Han skulle da planlægge en ferie med dem, ikke mig! Jeg kan simpelthen ikke holde ud at tænke på det. Hvordan kunne jeg tage så meget fejl? Familien er hellig for mig. Jeg har altid sagt, at jeg aldrig kunne finde på at røre en gift mand med en ildtang. Hvis du bad mig om at vælge mellem et ordentligt læs penge eller en familie, ville jeg vælge familien hver evig eneste gang.”

Hun fnøs bittert, da det slog hende, at hun nu hverken havde penge eller familie. ”Jeg ved ikke engang, hvad der er værst. At han tydeligvis slet ikke kendte mig, eller det faktum, at han passede perfekt til min liste.”

Brittany sendte hende et spørgende blik. ”Din liste?”

Lily rødmede. ”Jeg bruger den til at bevare et objektivt og nøgternt syn på min kærestejagt. Mit største ønske her i livet er at slå rødder. Jeg vil have en familie. Men når man ønsker sig noget så brændende, kan det nogle gange gøre en blind for faldgruberne undervejs. Derfor har jeg lavet nogle sikkerhedsforanstaltninger for mig selv. Jeg ved, hvilke grundlæggende egenskaber en mand skal besidde for at kunne gøre mig lykkelig, og jeg dater aldrig nogen, der ikke får et eftertrykkeligt hak ud for mine tre punkter.”

Brittany smilede skævt. ”Lad mig gætte: brede skuldre, stor tegnebog og en ordentlig …”

”Nej! Du er simpelthen for meget.” Lily grinede på trods af sine mørke tanker. ”For det første skal han være kærlig. Jeg ønsker ikke at dele mit liv med en knudemand. For det andet skal han være ærlig, men da jeg ikke lige har en løgnedetektor ved hånden, er den svær at efterprøve i praksis. Jeg troede, professor Ashurst var ærlig. Jeg er i øvrigt færdig med at kalde ham David.” Hun tillod sig selv at kaste et hurtigt blik over på den arkæolog, der på nul komma fem havde fejet benene væk under hende. ”Du har ret. Han er en værre gris.”

”Jeg kaldte ham ikke en gris. Jeg kaldte ham et sv …”

”Ja tak, det ved jeg godt. Men jeg bruger aldrig det ord om andre mennesker.”

”Det burde du ellers,” bemærkede Brittany. ”Det er så dejligt befriende. Men vi burde ikke spilde vores tid på at tale mere om ham. Ligesom denne udgravning er professor Narrøv ren fortid. Hvad er tredje punkt på din liste?”

”Han skal være indstillet på at stifte familie. Dog ikke flere familier på samme tid. Nu ved jeg, hvorfor ham du ved nok virkede som sådan et godt bud på en rigtig familiefar. Han var det allerede.” Lilly sukkede dybt. ”Min skudsikre liste lader meget tilbage at ønske.”

”Ikke nødvendigvis,” indskød Brittany. ”Du skal blive bedre til at lure, når folk lyver for dig, og du bør nok overveje at tilføje punktet ’skal være single’, men ellers er den fin. Tag en pause fra kærestejagten og nyd livet lidt i stedet. Hold tingene på et useriøst plan.”

”Du mener vel sex?”, spurgte Lily. ”Det duer jeg ikke til. Jeg skal være forelsket i en fyr for at gå i seng med ham. De to ting hænger uløseligt sammen i mit univers. Hvad med dig?”

”Sådan har jeg det ikke,” svarede Brittany. ”Sex er sex, og kærlighed er kærlighed. Det første er sjov og spas, og det andet skal undgås for enhver pris.”

”Sådan tænker jeg bare slet ikke. Der må være noget galt med mig,” klagede Lily.

”Der er ikke noget galt med dig. Det er ikke nogen forbrydelse at ønske sig et seriøst forhold. Det betyder blot, at du skal forberede dig på at få lidt flere knubs end gennemsnittet.” Brittany skubbede sin solhat ned i panden. ”Jeg fatter ikke, det allerede er så varmt. Klokken er kun 10 om formiddagen, for pokker. Jeg føler mig som en kogt krebs.”

”Meget passende, når du nu kommer fra Maine,” grinede Lily. ”Vi befinder os på Kreta midt i højsæsonen, hvad havde du lige regnet med?”

”Lige nu ville jeg give min højre arm for et par timer under hjemlige himmelstrøg,” sukkede Brittany. ”Jeg er ikke vant til at blive stegt levende.”

”Du har da tilbragt mange somre på udgravninger i middelhavsområdet,” indvendte Lily.

”Og jeg har brokket mig hver gang”, afbrød Brittany. ”Men hør nu her. Du skal ikke spilde flere tanker eller tårer på den mand. Tag med os ud i aften. Vi skal til åbningen af det arkæologiske museums nye fløj, og jeg har ladet mig fortælle, at vores knap så kære professor ikke har tænkt sig at dukke op.”

”Det kan jeg ikke,” afslog Lily. ”Rengøringsfirmaet har ringet med et job.”

”Lily, du har en kandidatgrad i arkæologi. Det burde ikke være nødvendigt for dig at tage alle de bijob.”

”Mit forskerstipendium er ikke nok til at dække afbetalingerne på mit studielån, og jeg vil gerne være gældfri så hurtigt som muligt. I øvrigt elsker jeg at gøre rent. Det er bogstaveligt talt ren afslapning for mig.” Lily grinede.

”Elsker du at gøre rent?” spurgte Brittany vantro. ”Man skulle tro, du kom fra en anden planet.”

Lily smilede skævt. ”Der er intet så tilfredsstillende som at forvandle et beskidt hjem til et skinnende hjem. Men det havde nu været dejligt, hvis det job ikke lå i aften. Det havde været sjovt at være med til den åbning. Og det ville have givet mig en god undskyldning for at vaske mudderet af knæene og gøre lidt ud af mig selv. Jeg ville også gerne have set alle de artefakter samlet i et lokale. Men jeg må bare fokusere på pengene. Jeg får hastetillæg.”

”Kan rengøring virkelig være en hastesag?”

Lily lod tankerne glide til nogle af de huse, hun havde besøgt som rengøringsassistent. ”Tro mig, det kan det være. Men i dette tilfælde har ejeren besluttet sig for at ankomme uden varsel. Han tilbringer åbenbart det meste af sin tid i USA.” Hun fiskede solcreme op af sin taske og begyndte at smøre armene ind. ”Kan du forestille dig at være så rig, at du kan vælge og vrage mellem hvilket hjem, du vil opholde dig i?”

”Hvad hedder han?” spurgte Brittany.

”Aner det ikke. Firmaet holder kortene tæt ind til kroppen omkring sådan noget. Vi skal ankomme på et bestemt tidspunkt, og så bliver vi lukket ind af kundens sikkerhedsvagter. Fire timer senere kan jeg indkassere en dejlig stor sum penge, og så er den arbejdsdag slut.”

Brittany gjorde store øjne. ”Fire timer? Mener du seriøst, at det vil tage et rengøringshold på fem mand fire timer at rengøre et eneste hus? Er det et minoisk palads?”

Lily rystede på hovedet med et smil på læben. ”Det er en villa. En stor villa. Jeg får udleveret en grundplan, når jeg ankommer. Jeg må ikke tage kopier, og den skal afleveres, når jeg forlader huset igen.”

”En grundplan?”, udbrød Brittany. ”Nu bliver jeg for alvor nysgerrig. Må jeg ikke komme med?”

”Jo, selvfølgelig,” nikkede Lily. ”Det er også meget sjovere at ligge på alle fire og skrubbe et fremmed menneskes bruseniche end at drikke cocktails på det arkæologiske museums terrasse, mens solen går ned over Det Ægæiske Hav.” Hun smilede skævt. ”Der går virkelig Askepot i den. Men hvad med dig? Har du tænkt dig at gøre noget ved dit slumrende kærlighedsliv i aften?”

”Jeg har ikke noget kærlighedsliv, jeg har et sexliv,” protesterede Brittany. ”Og jeg kan forsikre dig for, at det er i fuldt vigør.”

Lily mærkede et stik af misundelse. ”Måske har du fat i den lange ende. Jeg bør lære at dyrke sex uden automatisk at tro, at det ender foran alteret.” Hun kiggede undersøgende på sin veninde. ”Du var enebarn, ikke sandt? Har du aldrig ønsket, at du havde nogle søskende?”

Brittany rystede på hovedet. ”Nej, men jeg voksede også op på en lille ø. Hele samfundet virkede som én stor familie. Alle kendte hinanden på kryds og tværs af familierne.”

Lily sukkede vemodigt. ”Det lyder fantastisk. Jeg var sådan et svageligt barn, at ingen gad besværet med mig i længden. Da jeg var lille, var jeg voldsomt plaget af eksem, så jeg måtte altid sovses ind i cremer og bindes i bandager fra top til tå. Ingen ønskede at tage sig af et sygt barn. Jeg var omtrent lige så velkommen som en herreløs hundehvalp med lopper.”

”Lily, for pokker. Det er jo forfærdeligt,” hviskede Brittany.

Lily sendte sin veninde et lille smil. ”Det er et overstået kapitel nu. Fortæl mig mere om din familie.” Hun elskede at høre om andres familier, om alle problemerne, kærligheden, alle oplevelserne, der tilsammen udgjorde en helt unik historie for en lille udvalgt skare. Lily betragtede altid familien som en lun sweater, der var strikket med garnnøgler i alle regnbuens farver, som alle tilføjede noget ganske særligt til sweaterens sindrige mønster. Når først man var i besiddelse af denne sweater, var man altid godt beskyttet, når livets hårde vinde rev og ruskede i en.

Hun pillede tænksomt ved en løs tråd i sine shorts. Den var det perfekte billede på hendes liv. Hun var en enkelt, løsrevet trevl, der ingen steder hørte hjemme.

Brittany rettede endnu engang på sin hat og sendte solen et lettere fortørnet blik. ”Jeg kommer fra en ganske normal amerikansk familie, hvad det så end er. Mine forældre blev skilt, da jeg var ti år gammel. Min mor kunne ikke fordrage at bo på en ø, så da hun blev gift igen, rykkede hun teltpælene op og flyttede til Florida. Min far var ingeniør og arbejdede på boreplatforme over hele verden. Derfor voksede jeg op hos min bedstemor på Puffin Island.”

”Var du tæt knyttet til din bedstemor?” spurgte Lily.

”Ja, meget,” svarede Brittany med et sørgmodigt smil på læben. ”Hun døde for et par år siden, men hun efterlod mig sit lille hus på stranden, så jeg altid ville have et hjem. Min bedstemor kaldte det De Fortabtes Fristed. Det var et hus, hvor alle var velkomne, især dem, der havde fået nogle knubs af livet. Hun mente, stedet havde helende kræfter.”

”Så kunne jeg godt bruge en måned i det hus,” bemærkede Lily alvorligt.

”Du er velkommen til enhver tid, Lily.”

”Pas på, hvad du lover. Jeg ved stadig ikke, hvad jeg skal i august.”

Brittany børstede resolut hænderne af i sine shorts. ”Ved du, hvad du har brug for? En god gang uforpligtende sex uden alt det følelsesmæssige hejs, der følger med et rigtigt forhold.”

”Det kan jeg ikke,” benægtede Lily. ”Jeg ville bare blive forelsket.”

Brittany trak på skuldrene. ”Så vælg en partner, du umuligt kunne få følelser for. En, der er fuldstændig fabelagtig i sengen, men en klaphat på alle andre områder. Så kan der umuligt være fare på færde.” Hun tav, da Spyros, en af de græske arkæologer fra det lokale universitet, kom hen mod dem. ”Smut med dig, Spy. Denne snak er kun for piger.”

”Hvorfor tror I lige, jeg kommer herhen?” drillede Spy. ”Det kan kun være mere interessant end den samtale, jeg lige har haft.” Han sendte Lily et medfølende blik. ”Han er ikke værd at samle på, theé mou.”

”Det ved jeg godt,” nikkede hun. ”Jeg skal nok få ham slået ud af hovedet.”

”Skal jeg hjælpe dig med det?” foreslog Spy med et kækt smil. ”Jeg er altid klar med en håndsrækning til en ven i nøden. Og du kunne godt bruge en rigtig mand. En græsk mand, som rigtigt kan få dig til at føle dig som en kvinde.”

”Tak, jeg kender godt den vits,” grinede Lily. ”Du har tænkt dig at række mig dit vasketøj. Glem det. Jeg har ikke tænkt mig at tackle dine sure sokker.” Hun smilede stort. Måske havde hun ikke en familie, men hun havde i hvert fald gode venner. ”Du glemmer vist, at jeg ud over at rengøre palæer op og ned ad kysten også arbejder for selve indbegrebet af græsk mandighed.”

”Nå ja,” indskød Spy. ”Nik Zervakis. Chef for det almægtige ZervaCo. Et vaskeægte mandfolk og enhver kvindes drømmeprins.”

”Ikke min,” benægtede Lily. ”Han falder igennem ved alle punkter på min liste.”

Spy kiggede spørgende blik på Brittany, som blot rystede på hovedet. ”Tro mig, du vil ikke vide det. Fortæl os hellere om Zervakis, Lily. Jeg vil vide alt om ham, fra størrelsen på hans bankbog til størrelsen på hans sixpack. Jeg så de paparazzi-billeder fra hende skuespillerindens swimmingpool.”

”Jeg ved ikke særlig meget om ham,” indrømmede Lily. ”Men han er ret skræmmende. Han er åbenbart fuldstændig genial og forventer, at alle omkring ham er det samme. Heldigvis tilbringer han det meste af sin tid i San Francisco eller New York, så vi ser ham sjældent på kontoret. Hele to personlige assistenter har forladt deres stilling i de fire måneder, jeg har været praktikant i virksomheden. Og så er der alle damebekendtskaberne, som er et helt kapitel for sig. Jeg skal praktisk talt bruge et regneark for at kunne holde styr på dem.”

”Hvad skete der med de personlige assistenter?” spurgte Brittany ivrigt.

”De bukkede under for arbejdspresset. Det er helt umenneskeligt, og han vinder ikke ligefrem nogen pris for at være årets arbejdsgiver. Når han kigger på en, ville man ønske, man havde evnen til at teleportere. Men han er en flot mand. Han er ikke min type, men de andre kvinder på kontoret taler om ham konstant.”

”Jeg fatter ikke, at du bliver ved med at arbejde for ham,” indskød Brittany.

Lily trak på skuldrene, så det lange lyse hår glimtede i solen. ”Jeg prøver mig lidt frem. Mit stipendium udløber i denne måned, og jeg ved ikke, om jeg vil fortsætte med at forske, så jeg udforsker andre muligheder. Museumsarbejde spytter heller ikke voldsomt i kassen, og jeg vil ikke bo i en storby. Jeg duer ikke til at undervise … Jeg ved simpelthen ikke, hvad det ender med.”

”Dit speciale er lertøj, og du har lavet nogle smukke krukker,” bemærkede Brittany.

”Det er bare en hobby,” protesterede Lily.

”Du er kreativ og kunstnerisk. Du bør udnytte de evner.”

Lily sukkede dybt. ”Det er ikke realistisk at tro, at jeg kan tjene til dagen og vejen på den måde. Nogle gange ville jeg ønske, jeg havde læst jura i stedet for arkæologi. Desværre må jeg vist konstatere, at jeg ikke egner mig til kontorarbejde. Alle hjælpemidlerne forvirrer mig. I sidste uge ødelagde jeg fotokopimaskinen, og kaffemaskinen er stålsat på at få mig ned med nakken. Men en ansættelse hos Zervaco ser godt ud på cv’et. Det er en udholdenhedsprøve, som virkelig beviser ens værd.”

Brittany kiggede på sin veninde med et glimt i øjet. ”Nu har du fortalt om folkene på hans lønningsliste. Men hvad med kvinderne i hans seng?”

Lily tog hatten af og viftede sig med den. ”Sikkerhedsvagterne får besked på at holde dem fra bygningen. Vi må ikke engang stille telefonsamtaler igennem til ham, medmindre navnet på den, der ringer op, står på en liste over godkendte personer. Og den pokkers liste ændres fra uge til uge. Det er et mareridt at prøve at følge bare nogenlunde med.”

”Han skal altså beskyttes fra sine kvinder? Det er jo helt vildt,” bemærkede Brittany.

Lily kiggede tænksomt ud i luften. ”Jeg beundrer ham faktisk. Man siger, at han aldrig har ladet sig påvirke af sine følelser, hverken i arbejdslivet eller privatlivet. Han er min diametrale modsætning. Et menneske, der aldrig er blevet droppet eller affærdiget, og som altid har svar på tiltale.” Hun lod blikket glide ud over udgravningens ruiner og fik straks øje på den mand, der havde løjet noget så grusomt for hende. ”Jeg vil prøve at være mere som Nik Zervakis,” konstaterede hun tørt.

Brittany slog en høj latter op. ”Det kan du ikke mene.”

”Jo, det gør jeg i høj grad,” fortsatte Lily. ”Jeg vil være lige så kold som ham. Men hvad med jer? Har I nogensinde været forelsket?”

”Nej!” Spy så helt forskrækket ud, men Brittany var tavs.

”Brittany?” insisterede Lily. ”Har du nogensinde været forelsket?”

”Det ved jeg ikke,” svarede den anden kvinde med grødet stemme. ”Måske.”

Spy så forbløffet på hende. ”Det er løgn. Har benhårde Brittany virkelig været blød i knæene?”

Lily ignorerede sin ven. ”Hvad får dig til at tro det?”

”Jeg giftede mig,” svarede Brittany tørt.

Spy skreg af grin, mens Lily gjorde store øjne.

”Det var en kæmpe fejltagelse,” uddybede hun. ”Når jeg begår en fejl, sørger jeg altid for at gøre det med maner.” Hun sukkede dybt. ”Det var en stormende forelskelse, og vi kunne ikke blive gift hurtigt nok. Ægteskabet holdt i ti dage.”

Lily så forvirret på hende. ”Du mener vel ti år?”

Brittany rystede på hovedet. ”Nej, ti dage. Vi klarede os med nød og næppe gennem hvedebrødsdagene uden at flå hovederne af hinanden.”

Lily måbede. ”Hvad skete der?”

”Jeg lod mine følelser råde i stedet for min fornuft,” konstaterede Brittany nøgternt. ”Og jeg har ikke været forelsket siden.”

”Det er, fordi du har lært, at det er for dumt,” erklærede Lily. ”Fortæl mig, hvordan du har undgået at begå den samme fejl igen og igen.”

”Det kan jeg ikke. Efter Zach har jeg bare ikke været i stand til at blive følelsesmæssigt involveret,” forklarede Brittany. ”Han var sexet, men han var også et svin.”

”Endnu et af slagsen,” mumlede Lily dystert. ”Men det er let at gå i fælden, når man er ung. Den undskyldning har jeg ikke, tværtimod springer jeg i med begge ben gang på gang. Jeg burde ikke have lov til at have noget med det modsatte køn at gøre, før jeg har lært at begå mig.”

”Rolig nu,” smilede Brittany. ”Du er sød, kærlig og nuttet. Det er det, fyrene så godt kan lide ved dig.”

”Det skader heller ikke, at du med garanti ser fantastisk ud uden en trevl på kroppen,” indskød Spy med et glimt i øjet.

”Sød, kærlig og nuttet er fantastiske egenskaber at have, hvis man er en hundehvalp,” fortsatte Lily ufortrødent. ”Men for en kvinde er de ikke megen nytte til. Men mennesker kan da godt ændre sig, ikke sandt?” Hun rejste sig op og strakte ryggen. ”Jeg har ikke tænkt mig at forelske mig igen, fra nu af står den bare på sex.”

”God idé,” sagde Spy og kiggede henkastet på sit ur. ”Jeg finder et værelse til os.”

Lily skulede til ham. ”Jeg mener det altså. Jeg udvælger mig en mand, jeg ikke kender, og som på ingen måder siger mig noget. En, som jeg umuligt kan forelske mig i.”

Brittany så skeptisk ud. ”Når det kommer fra din mund, lyder det som en forfærdelig idé.”

”Nej, det er en sand genistreg,” insisterede Lily. ”Jeg skal bare finde en, der slet ikke passer på min liste, og have sex med ham. Planen er fuldkommen idiotsikker. Jeg vil kalde den Operation Isdronning.”

*

Nik Zervakis stod med ryggen til kontoret og stirrede ud på det blå, glitrende hav, mens han lyttede til sin assistents monotone stemme. ”Har han ringet?” afbrød han pludselig.

”Ja,” kom svaret prompte. ”Nøjagtig som du havde forudsagt. Hvordan kan du altid vide sådan noget? Med så mange penge på spil havde jeg fået kolde fødder for længst. Du må virkelig have is i maven.”

Nik kunne have fortalt den benovede mand, at handlen intet havde med penge at gøre. Den havde udelukkende været en magtdemonstration. ”Har du kontaktet advokaterne?” spurgte han i stedet.

”De holder møde med holdet fra Lexos i morgen tidlig,” bekræftede assistenten. ”Tillykke, chef. De amerikanske medier river og flår i os for at få en udtalelse.”

”Først når aftalen er underskrevet,” informerede Nik. ”Så skal de nok få en luns kød. Har du foretaget reservationen på Athena?”

”Ja, men husk nu, at du skal til den officielle åbning på museets nye fløj først.”

Nik bandede for sig selv og vendte sig om. ”Den havde jeg glemt. Har du en briefing på den?”

Den anden mand blegnede. ”Desværre, chef. Jeg ved kun, at fløjen skal huse minoiske oldtidsfund. Du blev inviteret med til projektgruppens sidste møde, men du var i San Francisco på det tidspunkt.”

”Skal jeg holde en tale?” spurgte Nik.

”Man håber, du vil sige et par ord,” bekræftede assistenten forsigtigt.

Nik sukkede. ”Et par ord kan jeg nok godt klare, men de kommer ikke til at handle om minoiske oldtidsfund. Hvordan ser tidsplanen ud?”

”Vassilis er her med bilen klokken 18.15, hvorefter du bliver kørt hjem for at skifte tøj. Du henter Christina på vejen til villaen, og jeres bord står klart klokken 21.” Assistenten kiggede nervøst på sin chef. ”Din far har i øvrigt ringet flere gange. Han sagde, du ikke tager din telefon, så han bad mig give en besked videre.”

”Så kom da med den,” kom det utålmodigt fra Nik.

”Han ville bare minde dig om, at hans bryllup står i næste uge. Han tror, du har glemt det.”

Nik stivnede. Han havde ikke glemt det. ”Havde han ellers andet på hjerte?”

”Ja, han glæder sig til at fejre begivenheden med dig. Jeg skulle hilse og sige, at familien er det vigtigste her i livet.”

Nik havde ingen kommentarer til den udtalelse.

Han kunne ikke forstå, hvordan nogen kunne mene, at et menneskes fjerde bryllup var al den ståhej værd. Det viste jo blot med al ønskelig tydelighed, at man ikke var blevet klog af skade. ”Jeg ringer til ham fra bilen,” sagde han endelig.

”Der var en sidste ting,” sagde assistenten og bakkede langsomt hen mod døren, som ønskede han at kunne flygte fra lokalet så hurtigt som muligt. ”Han sagde, at du knuser hans hjerte, hvis du ikke dukker op.”

Nik lukkede øjnene et kort øjeblik. Det var hans far i en nøddeskal. Han var altid så følelsesladet. Det var netop den form for sentimentalitet, der havde været skyld i tre meget bekostelige skilsmisser.

Han vendte sig atter mod vinduet og lod blikket glide ud over de azurblå bølger, der slog ind mod kysten i en fast, beroligende rytme. ”Beskeden er modtaget,” meddelte han stille. Snart hørte han døren blive lukket bag sig.

Han kunne mærke irritationen og frustrationen røre på sig og lige under overfladen boblede andre, mere ambivalente og farlige følelser, som et kort øjeblik truede med at give sig til kende. Med en kraftanstrengelse lykkedes det ham at holde dem nede i dybet, hvor de hørte hjemme. Han havde ikke lyst til at genoplive gamle minder, og i hans verden var fortiden for længst stedt til hvile.

Han mærkede sveden pible frem på panden, skønt kontoret var ganske køligt. Hvorfor pokker gik det ham sådan på, at hans far skulle giftes igen? Han var ikke længere en uskyldig, niårig knægt, hvis liv lige var blevet lagt i ruiner af en kold mor, som bare var stukket af fra alt og alle.

Dengang havde han lært, at andre mennesker var i stand til at trække tæppet væk under en, når man mindst ventede det, og han havde sidenhen besluttet sig for aldrig at lade sin lykke og sindsro afhænge af andre igen. Følelsesmæssigt var han blevet som en uindtagelig borg. Han troede ikke på kærlighed, og ægteskab ville aldrig komme på tale. Det holdt alligevel aldrig, og når den uundgåelige skilsmisse indtraf, var der ikke andet at gøre end at betale ved kasse et.

Desværre delte hans far, som ellers var en ganske velbegavet mand, ikke dette synspunkt. Han havde opbygget en succesrig virksomhed fra grunden med sine bare næver og havde en ufejlbarlig næse for forretninger, men når det kom til kærligheden, var han som et blåøjet barn.

Den ældre mand fulgte sit hjerte med en ukuelig optimisme, der på ingen måde var passende for en mand, der snart kunne præsentere sin fjerde hustru for omverdenen. Men når Nik prøvede at gøre sin far opmærksom på de hårde kendsgerninger, talte han altid for døve øren. Han blev blot beskyldt for at være kyniker.

Det ville være ren tortur at skulle stille op til endnu et af hans fars bryllupper, og denne gang havde han ikke engang mødt den tilkomne endnu. Noget, han ikke havde travlt med at råde bod på. Det eneste, han ville kunne bidrage med, når dagen oprandt, var en misbilligende mine, og det ville med garanti ikke falde i god jord.

Bryllupper gjorde ham altid i dårligt humør. Uanset hvor frit champagnen flød, kunne det ikke skjule den kendsgerning, at to mennesker betalte i dyre domme for at begå en frygtelig fejltagelse i fuld offentlighed.

*

Lily smed sin taske på entréens marmorgulv og kiggede sig omkring med øjne så store som tekopper.

Prægtig var ikke ordet. Med sin beliggenhed på en pynt lige ud til det krystalklare hav var Villa Harmonia indbegrebet af luksus i de mest fredfyldte omgivelser.

Mens hun undrede sig over, hvor resten af holdet mon blev af, fortsatte Lily ud på terrassen, som til fulde stod mål med det indvendige af det underskønne hus.

Små stier snoede sig gennem frodige, grønne plateauer til en privat bugt, hvor en anløbsbro med tilhørende platform gav direkte adgang til havet, så man kunne tage en dukkert, når lysten skulle indfinde sig.

”Det her er paradis,” hviskede Lily til sig selv i samme nu, som hendes telefon ringede i lommen. Det var ejeren af rengøringsfirmaet, som kontaktede hende for at fortælle, at resten af holdet havde været involveret i et biluheld og derfor ikke ville komme. Bilen var totalskadet, men heldigvis var alle sluppet med forskrækkelsen. Ulykken betød dog, at Lily måtte klare rengøringsjobbet selv. ”Bare tag opholdsrummene og soveværelset,” lød det i telefonen. ”Og husk nu badeværelset.”

Lily forligede sig med tanken om, at hun bare måtte gøre sit bedste og udvalgte sig Mozart fra musiklisten på sin telefon. Klassisk musik motiverede hende altid til at få noget fra hånden, og hun fik snart skrubbet og skuret sig vej gennem stuen, mens hun for fuld hals skrålede med på Tryllefløjten.

Hun kunne hurtigt konstatere, at der ikke var småfolk i huset. Rummet bød på fine glasborde og hvide sofaer, der bestemt ikke var børnevenlige, og hele indretningen udstrålede diskret elegance.

Lily nynnede sig vej op ad den svungne trappe til soveværelset og måtte endnu engang samle kæben op fra gulvet, da hun slog døren op til det enorme værelse og fik øje på den største seng, hun nogensinde havde set.

I den lille, indelukkede lejlighed, hun delte med Brittany, sov hun i en seng, der var så smal, at hun flere gange var vågnet ved at falde ud af den midt om natten. Denne seng kunne til gengæld med lethed rumme en familie på seks. Fra sengen var der fuld udsigt over den smukke bugt, og Lily kunne praktisk talt mærke sin hud blive grøn af misundelse, mens hun forestillede sig, hvordan det måtte være at sove i sådanne omgivelser. Hvor mange gange kunne man mon rulle rundt på den seng, før man ramlede ned på gulvet? Var den hendes, ville hun hver evig eneste nat brede sig så meget som overhovedet muligt.

Hun kiggede sig hurtigt over skulderen for at sikre sig, at sikkerhedsvagterne ikke var i sigte og hev sin telefon frem. Hurtigt tog hun et billede af sengen med udsigten i baggrunden og sendte det til Brittany med teksten:

En dag skal jeg have sex i sådan en seng.

Svaret kom prompte:

Hul i sengen, bare stik mig ejermanden.

Med et sidste længselsfuldt blik rundt i værelset stak Lily telefonen i lommen igen og begav sig ud på badeværelset. Der stod et kæmpe badekar ved en glasvæg med en uovertruffen udsigt over havet. Hun gav sig selv et øjeblik til at nyde udsigten, før hun med et dybt suk vendte sig mod rummets allerstørste udfordring: en enorm brusekabine med et avanceret kontrolpanel, der bød på flere knapper, end hun på nogen måde kunne overskue. Med bekymring huskede hun sine katastrofale oplevelser med kaffemaskinen og fotokopimaskinen hos Zervaco. Hun havde absolut ikke lyst til at røre ved noget som helst i den bruser, men der var ingen vej udenom.

Forsigtigt løftede hun hånden og trykkede på en knap. En kraftig stråle iskoldt vand ramte hende fra kabinens modsatte væg, og hun gispede højlydt.

I et forsøg på at slukke vandet trykkede hun febrilsk på en anden knap, som tændte for endnu en dyse, og hun blev bombarderet med vand, til hendes hår og tøj var dyngvådt. I blinde hamrede hun løs på kontrolpanelet, hvilket kun resulterede i, at hun skiftevis blev oversprøjtet af skoldhede og iskolde kaskader. Endelig lykkedes det hende ved et rent lykketræf at finde den knap, der slukkede for vandet, og hun åndede lettet op. Langsomt sank hun til gulvet, hvor en stor pøl snart blev dannet under hendes gennemblødte tøj.

”Jeg hader teknologi som pesten,” mumlede hun vredt ud i luften. Hun skubbede håret væk fra ansigtet og vred det fri for vand. Hun sundede sig et øjeblik og kom derefter på benene igen. Hun var bundfrossen, hendes uniform klistrede til kroppen, og den dryppede stadig rask væk på badeværelsets marmorgulv. Hvis hun gik gennem villaen på den måde, ville hun efterlade vand over det hele, og hun havde ikke tid til at starte forfra med hele rengøringen.

Hun tog en hurtig beslutning, og med møje og besvær lykkedes det hende at komme ud af uniformen. Hun stod i sit undertøj og var ved at vride den ud i badekarret, da hun pludselig hørte en lyd fra soveværelset.

”Hallo?” kaldte hun forsigtigt. ”Hvis der er nogen derude, så vent lige med at komme ind. Jeg skal bare …” Hun blev tavs, da en kvinde kom til syne i badeværelsesdøren.

Kvinden bar en tætsiddende, koralrød silkekjole, hvis farve matchede hendes læbestift. Ikke et eneste hår sad forkert på hendes hoved, og den diskrete makeup var fuldkommen perfekt.

Lily havde aldrig følt sig mere undseelig i sit liv.

”Nik?” kaldte kvinden over sin skulder med isnende stemme. ”Din libido er godt nok berømt og berygtet, men selv du burde vide, at det anses for at være god stil at have skilt sig af med den gamle kæreste, inden den nye installeres.”

”Hvad snakker du om?” lød en maskulin stemme i soveværelset. Lily genkendte straks den dybe og utålmodige stemme.

Hun lukkede øjnene et kort øjeblik, mens hun overvejede, om en af knapperne på bruserens kontrolpanel mon kunne udløse et katapultsæde.

Nu vidste hun i det mindste, hvem der ejede villaen.

Et øjeblik senere dukkede stemmens ejermand op i døren, og Lily stod for anden gang i sit liv ansigt til ansigt med Nik Zervakis. Hendes mave slog kolbøtter, da hun blev konfronteret med mere sexappeal, end hun nogensinde havde set samlet i en mand før. Han så blændende godt ud.

Nik stod med spredte ben, armene over kors og en udtryksløs mine i sit flotte ansigt, som var det rutine for ham at finde halvnøgne kvinder på sit badeværelse.

Lily slugte en klump i halsen og gjorde sig klar til at blive skældt al hæder og ære fra. ”Jeg kan forklare …”

”Det håber jeg da,” afbrød kvinden med hård stemme. ”Jeg venter spændt.”

”Jeg er rengøringsassistent …”

”Ja, selvfølgelig er du det,” snerrede den festklædte kvinde. ”Rengøringsassistenter har jo også for vane at ende i deres kunders bad uden en trevl på kroppen. Det er vel bare en del af jobbet.” Hun rettede et rasende blik mod manden ved sin side. ”Nik?”

”Ja?” svarede han kort.

Om muligt blev hun endnu mere stram om munden. ”Hvem er hun?”

”Det har hun jo sagt. Hun er rengøringsassistent.”

”Hold nu op,” fortsatte kvinden ufortrødent. ”Hun lyver jo. Hun har sikkert sovet her hele dagen oven på en vild nats udskejelser.”

Hans dybe, brune øjne blev smallere, men han svarede ikke.

Lily huskede, hvordan hun på første arbejdsdag hos Zervaco var blevet advaret om, at når Nik Zervakis var tavs, betød det, at der snart ville rulle hoveder. Hun mærkede en stigende panik i kroppen, men kvinden over for hende lod ikke til at lade sig mærke med noget.

”Ved du, hvad det allerværste er?” spurgte hun bittert. ”Det er ikke, at du er så forbandet pigeglad, men at du vælger en pige, der er så fed som hende!”

”Hvad sagde du?” afbrød Lily. ”Jeg er absolut ikke fed.” Hun prøvede forgæves at dække sig til med den våde uniform. ”Bare så du ved det, så ligger mit BMI altså inden for normalområdet.”

Kvinden hørte ikke efter. ”Hentede du mig først så sent på grund af hende? Jeg har advaret dig, Nik. Du skal ikke løbe om hjørner med mig. Jeg har ikke tænkt mig at spille andenviolin. Hvis du ikke har tænkt dig at komme med en ordentlig forklaring, så kan det også bare være lige meget.” Med den afskedssalut vendte hun rundt på hælen og forlod hastigt rummet.

Lily brugte et øjeblik på at fordøje kvindens kommentarer, før hun endelig fik taget bladet fra munden: ”Hun er vist godt gal i skralden.”

”Ja, det kan man vist godt sige,” kom svaret hurtigt.

”Tror du, hun kommer tilbage?” fortsatte hun.

”Det håber jeg bestemt ikke.”

Lily ønskede at sige, at han skulle prise sig lykkelig for at være sluppet af med hende, men hun besluttede sig for, at det var vigtigere at bevare sit job end at være ærlig. ”Jeg er frygtelig ked af det.”

”Det skal du ikke være,” afviste Nik. ”Det var ikke din skyld.”

Lily vred sig lidt. ”Hvis ikke jeg havde lavet kuk i den, havde jeg været fuldt påklædt, da hun dukkede op.”

”Hvad skete der egentlig?” spurgte han. ”Jeg anede ikke, min bruser var sådan et minefelt.”

”Den brusekabine er som cockpittet på en jumbojet,” udbrød Lily med klaprende tænder. ”Den er fuldstændig umulig at håndtere.”

”Jeg synes nu, den er meget nem at gå til,” konstaterede Nik tørt, mens han lod blikket glide ned ad hendes krop.

”Den mening er du så ene om,” fortsatte hun. ”Jeg anede ikke, hvilke knapper jeg skulle trykke på.”

”Så du mente altså, at det ville være en god strategi at trykke på dem alle sammen? Hvis du nogensinde befinder dig i cockpittet på en Boeing 747, vil jeg råde dig til at holde fingrene for dig selv,” bemærkede han med et glimt i øjet.

”Det er ikke morsomt. Jeg er fuldstændig gennemblødt, og jeg vidste ikke, at du kom så tidligt.”

”Om forladelse,” beklagede han med et skævt smil og pegede hen på en hylde med store, hvide håndklæder. Med en rystende hånd rakte Lily ud efter et af håndklæderne og svøbte sig hurtigt ind.

”Jeg plejer ikke at give folk besked om min færden,” fortsatte han. ”Er du ellers færdig herude, eller skal jeg vise dig de forskellige knapper?”

Lily mønstrede den sidste rest af sin værdighed. ”Jeg brugte mig selv som skuresvamp, så dit brusebad er pinligt rent.” Hun kiggede ængsteligt forbi den maskuline skikkelse i døren. ”Er du helt sikker på, hun ikke kommer tilbage?”

”Ja,” bekræftede Nik.

Hun sukkede dybt. ”Fantastisk, så har jeg ødelagt endnu et forhold.”

Han kiggede spørgende på hende. ”Endnu et? Er det noget, du gør tit?”

”Du skulle bare vide,” mumlede hun. ”Jeg kan ringe til min chef og bede hende stå inde for mig, hvis du tror, det vil hjælpe?”

Han sendte hende et lille smil. ”Jeg ville nok tage den idé op til revision, hvis jeg var dig, medmindre du da har en meget forstående chef.”

”Jeg må da kunne gøre et eller andet,” insisterede hun. ”Jeg har ødelagt din date, og det vil jeg gerne råde bod på. Selv om hun nu ikke virkede særligt sød. Hun er også så tynd, at hun ikke vil kunne nusse med dine børn. De vil bare tro, de ligger op ad et skelet.” Hun så op på ham. ”Står du og griner ad mig?”

”Nej,” nægtede han. ”Men jeg leder ikke ligefrem efter kvinder, der er gode krammedyr.” Han gik ind i soveværelset og smed skødesløst sin jakke på en stol.

Hun kiggede fascineret efter ham. Var han virkelig fuldstændig ligeglad med, at hans date var skredet? ”Hvorfor forsvarede du dig slet ikke, om jeg må spørge? Hvis du havde forklaret hende sagens rette sammenhæng, havde hun sikkert tilgivet dig.”

”Jeg forklarer mig aldrig for nogen,” sagde han kort. ”I øvrigt havde du jo allerede givet hende en forklaring.”

”Hun troede jo ikke på mig,” fortsatte Lily. ”Historien havde virket mere troværdig, hvis den kom fra dig.”

Han vendte sig mod hende. ”Men du fortalte hende vel sandheden? Du er da rengøringsassistent, ikke sandt?”

”Jo, selvfølgelig.”

”Så kunne jeg jo ikke have tilføjet noget nyt,” kom det kontant fra Nik.

Havde hun stået i hans sted, ville ydmygelsen ikke have været til at bære, men ham lod det slet ikke til at røre. ”Du virker slet ikke ked af det,” konstaterede hun med undrende stemme.

”Hvorfor skulle jeg dog også være det?”

”Fordi de fleste mennesker bliver kede af det, når deres forhold ender,” uddybede hun.

”Sådan er jeg altså ikke.”

Lily mærkede et stik af misundelse ved de ord. ”Er du ikke engang bare en lille smule trist?”

”Nej, det er jeg ikke,” svarede han straks. ”Jeg kunne kun være trist, hvis hun betød noget for mig, og det gør hun ikke.”

Lily så på ham med beundring i øjnene. Hvorfor kunne hun ikke have sagt sådan noget til professor Ashurst, da han beklagede, han havde gjort hende ondt?

”Den må jeg huske,” udbrød hun entusiastisk. ”Jeg har aldrig den rette replik klar, når jeg bliver droppet. Jeg begynder bare at vande høns, så du tror, det er løgn. Men næste gang vil jeg have svar på rede hånd.”

”Oplever du da tit at blive droppet?”

Hun kiggede ned på sine fødder. ”Jeg har prøvet det et par gange, ja. Jeg bliver forelsket og får uvægerligt mit hjerte knust. Det er sikkert som amen i kirken, men forhåbentligt kan jeg ændre billedet.” Hun bed sig i læben. Bare hun dog havde holdt sin mund lukket. Hun var altid åben over for folk, men hun trak alligevel grænsen ved at udbasunere, at hun åbenbart var umulig at elske.

”Hvor mange gange er du da blevet forelsket?” spurgte han nysgerrigt.

”Indtil videre? Tre gange.”

”Cristo, det er jo helt utroligt,” udbrød han.

”Tak for det,” svarede hun tørt. ”Du har vel aldrig været ulykkeligt forelsket?”

Han kiggede på hende. ”Jeg har aldrig været forelsket.”

Den måtte hun tygge lidt på. ”Du har bare ikke mødt den rette endnu,” bekendtgjorde hun til sidst.

”Jeg tror ikke på kærligheden.”

Lily gjorde store øjne. ”Jamen, hvad tror du så på?”

Han trak på skuldrene. ”Penge, magt og indflydelse. Mål, man kan tage og føle på.”

”Kan man da tage og føle på magt og indflydelse?” spurgte hun skeptisk. ”Lad mig gætte: Når du tramper i gulvet, er der vel udsving på richterskalaen?”

Han løsnede sit slips. ”Du skulle bare vide.”

”Ja, det skulle jeg sikkert. Du er simpelthen for sej,” bemærkede hun med alvor i stemmen. ”Du er hermed mit nye forbillede. Fra nu af tænker jeg også kun i mål, man kan tage og føle på. Hvad er for resten dit mål i et forhold?”

Han sendte hende et sensuelt smil. ”God sex.”

Hun rødmede dybt. ”Så kan jeg lære at lade være med at stille dumme spørgsmål. Det er da i hvert fald noget, man kan tage og føle på. Du formår tydeligvis at slukke for dine følelser. Det vil jeg også være i stand til. Næste gang jeg er ved at falde for den forkerte fyr, så falder mors hammer med det samme. Fra nu af har jeg en skudsikker vest om hjertet.” Hun smilede til ham. ”Du tror sikkert, det rabler fuldstændig for mig, men jeg er ved at foretage en personlighedsudskiftning. Det kan være en uskøn proces.”

Hun hørte pludselig en vibrerende lyd og kiggede over mod hans jakke, der stadig lå henslængt på stolen i hjørnet. ”Det må være din telefon.”

Han rørte sig ikke ud af stedet, men blev blot ved med at betragte hende med et intenst blik.

”Skal du ikke tage den?” spurgte hun, mens hun knugede håndklædet til sin krop. ”Måske er det hende, der ringer for at bede om godt vejr.”

”Ja, hvorfor tror du, jeg lader den ringe?”

Lily sendte ham endnu et beundrende blik. ”Se, det er derfor, jeg gerne vil være mere som dig. Jeg havde taget den telefon med det samme, og når vedkommende i den anden ende havde undskyldt, ville jeg straks have tilgivet ham.”

”Du har ret,” nikkede han. ”Du har virkelig brug for hjælp. Hvad hedder du?”

”Lily.”

Han kiggede undersøgende på hende. ”Du ser så bekendt ud. Har vi mødt hinanden før?”

Lily mærkede igen varmen stige i kinderne. ”Jeg har arbejdet som praktikant i din virksomhed to dage om ugen i et par måneder nu. Jeg er faktisk assistent for din personlige assistents assistent.”

Han hævede øjenbrynene. ”Så har vi altså mødt hinanden?”

Hun rystede på hovedet. ”Nej, jeg har kun set dig en gang, men vi har ikke hilst på hinanden.”

”Du arbejder altså for mig to gange om ugen, og resten af tiden er du rengøringsassistent?”

Lily hev håndklædet længere op omkring sig. ”Nej, jeg gør kun rent om aftenen. De andre dage laver jeg feltarbejde oppe ved Aptera, men det er kun for sommeren. Jeg er kommet til en korsvej i min karriere, og jeg aner ikke, hvilken vej jeg skal gå.”

Han så interesseret på hende. ”Feltarbejde? Er du arkæolog?”

”Ja. Jeg deltager i et forskningsprojekt, men jeg tjener ikke nok til at kunne afbetale mit kæmpe studielån, så jeg må have andet arbejde ved siden af.”

”Hvor meget ved du om minoiske oldtidsfund?” spurgte han pludselig.

Lily så forvirret på ham. ”Sikkert mere end en 24-årig kvinde burde.”

”Storartet. Smut ind på badeværelset igen og bliv ordentlig tør, så finder jeg en kjole til dig. Jeg skal åbne museets nye fløj i aften, og du tager med mig.”

”Men jeg skal jo gøre din villa ren,” indvendte hun svagt.

Hans blik gled fra hendes ansigt ned til pølen på badeværelsesgulvet. ”Så vidt jeg kan se, er det vist klaret. Når vi er tilbage i aften, vil vandet have spredt sig til underetagen, og så har hele huset fået en omgang.”

Lily spruttede af grin. ”Vil det sige, du ikke har tænkt dig at fyre mig?”

Han rystede på hovedet. ”Jeg fyrer aldrig nyttige folk. Og kender du noget til minoiske oldtidsfund, så har jeg stadig brug for dig.” Han rakte ud efter hendes håndklæde og trak det af hendes krop, så hun endnu engang stod foran ham kun klædt i sit undertøj.

”Hvad laver du?” gispede hun og rakte febrilsk ud efter håndklædet, som han holdt væk fra hendes rækkevidde.

”Stå stille,” kommanderede han. ”Jeg kan da ikke være den første mand, der har set dig halvnøgen.”

”Nej, men jeg plejer gerne at være i et forhold med de mænd, der ser mig nøgen. Og jeg kan ikke lide, at du stirrer sådan på mig.”

Han vendte sig bort fra hende og gik hen mod stolen i hjørnet. Hun vidste ikke, om hun skulle være lettet eller fornærmet. ”Skal du ikke have min størrelse at vide?”

Han fiskede sin telefon op af jakkelommen og indtastede et nummer. Han lod atter blikket glide langsomt ned ad hendes krop, mens han lod telefonen ringe. ”Bare rolig, theé mou. Den kender jeg allerede.”


ANDET KAPITEL

Nik sad henslængt i sædet, mens bilen sneglede sig gennem byens stærkt befærdede gader. Han udstrålede ro og magelighed, mens Lily til gengæld sprællede som en nyfanget fisk ved hans side.

”Mr. Zervakis?” kom det forsigtigt fra hende. ”Kjolen her er noget mere afslørende, end jeg er vant til, og jeg har lige fået en skrækkelig tanke.”

Hendes stemme var hæs og distraherende, og da Nik vendte hovedet mod hende, måtte han minde sig selv om, at piger med søde smil og et veludviklet romantisk gen ikke var at finde på hans ønskeliste. ”Bare kald mig Nik,” sagde han endelig.

”Det kan jeg da ikke,” nægtede hun. ”Det virker så forkert, når nu jeg arbejder for dig.”

Nik tvang øjnene væk fra hendes mund. ”Hvad er det så for en skrækkelig tanke, du har fået?”

”At din kæreste finder ud af, at jeg er din date i aften,” svarede hun.

”Det gør hun med garanti,” bekræftede han.

”Og det gør dig slet ikke noget?” spurgte hun med forundret stemme.

”Hvorfor skulle det dog det?”

Lily hævede det ene øjenbryn. ”Det siger vel sig selv. Hun troede jo ikke på, jeg var din rengøringsassistent. Hun troede, at du og jeg …” Hun rødmede. ”Hvis hun finder ud af, at vi har været sammen i aften, så vil det bare se ud, som om hun gættede rigtigt. Selv om enhver med øjne i hovedet burde kunne regne ud, at hvis du kan lide hende, så kan jeg umuligt være din type.”

Nik prøvede at finde hoved og hale i hendes talestrøm. ”Er du bange for, hun skal blive ved med at tro, vi går i seng med hinanden? Hvorfor er det en skrækkelig tanke? Er jeg så hæslig?”

Lily kiggede hurtigt på ham, inden hun igen vendte blikket bort. ”Det var et dumt spørgsmål. Det svarer til at spørge en kvinde, om hun kan lide chokolade.”

”Der er da nogle kvinder, der ikke kan lide chokolade,” indvendte han.

Hun rystede på hovedet. ”De lyver. De spiser det måske ikke, men jeg vil æde min gamle hat på, at de godt kan lide det.”

Nik smilede bredt. Han kunne ikke huske, hvornår han sidst havde været i så godt selskab. ”Nu er jeg altså chokolade?”

”Hvis du dermed spørger, om du er fristende, men noget jeg burde holde snitterne fra, så ja. Men du kan nu også være ganske rolig. Jeg ville aldrig kunne overskue at gå i seng med dig.”

Nik genkendte en udfordring, når han hørte den. ”Jeg skal gerne …”

Hun sendte ham et strengt blik. ”Det kan du godt glemme. Jeg så det paparazzifoto af dig i swimmingpoolen. Jeg kunne aldrig være nøgen med en mand, der har en krop som din. Jeg ville gå helt kold på konstant at skulle suge maven ind.”

”Jeg har jo allerede set dig i dit undertøj,” bemærkede han drillende.

”Mind mig ikke om det,” sukkede hun.

Nik fangede sin chaufførs fornøjede blik i bakspejlet. Vassilis havde arbejdet for ham i over 10 år og havde aldrig været bange for at give ham sin uforbeholdne mening om de kvinder, han gik ud med. Lily fik med al ønskelig tydelighed det blå stempel.

”Det er sandt, at der sikkert er nogle, der vil tro, vi går i seng sammen, når vi dukker op i aften,” medgav han endelig. ”Jeg kender ikke gæstelisten, men jeg går ud fra, at nogle af de tilstedeværende vil være dine kolleger? Er det et problem for dig?”

Hun sendte ham et lille smil. ”Nej, så kan de se, at jeg ikke er helt nede i kulkælderen, og det har jeg brug for lige nu. Timingen er faktisk helt perfekt. Jeg gik i gang med et nyt projekt i morges, skal jeg sige dig. Operation Isdronning. Du undrer dig sikkert over, hvad det mon indebærer.”

Nik åbnede munden for at svare, men kunne ikke få et ord indført, før hun fortsatte.

”Jeg vil prøve at dyrke sex uden følelser.” Hun nikkede til ham. ”Ja, du hørte rigtigt. Jeg vil gå til køjs med en fyr, som jeg på ingen måder er interesseret i. Det skal bare være lige på og hårdt.”

Nik hørte en lyd fra forsædet, der umiskendeligt lød som en undertrykt latter, og rullede panelet mellem dem og Vasillis op.

”Har du en partner i tankerne til denne Operation Isdronning?” spurgte han nysgerrigt.

Hun kiggede på ham med et stålsat blik. ”Ikke endnu, men folk må skam gerne tro, det er dig. Du ville se fantastisk ud på mit kærligheds-cv.”

Han lænede hovedet tilbage og grinede højlydt. ”Du er noget af et livsstykke, Lily.” Ud af øjenkrogen lod han blikket glide ned ad hendes krop, mens han endnu engang måtte konstatere, at dette var den mest underholdende aften, han havde oplevet i meget lang tid.

*

Bilen var snart ved museet, da Lily kiggede nervøst ud ad ruden og pludselig sank dybt ned i sædet. ”Der er jo fotografer derude,” bemærkede hun med bævende stemme.

Nik greb hende resolut om håndledet og hev hende op at sidde igen. ”Du ser forrygende ud. Slap af og hold op med at se så skyldig ud, ellers tror de da for alvor, at vi lige er rullet ud af sengen.”

Hun kiggede ængsteligt ud på folkevrimlen igen. ”Der er også flere tv-kameraer.”

”Det er da også en nyhed, at museet får en helt ny fløj,” konstaterede han tørt.

”Fint nok, men jeg ser helst ikke, at min kavalergang bliver en del af nyhedsbilledet.” Hun prøvede forgæves at hive op i kjolen. ”Min barm er alt for stor til den her udskæring. Må jeg ikke låne din jakke?”

”Nej, det må du ikke,”nægtede han. ”Din barm har fortjent at blive fremvist i den kjole.”

Lyden af hans dybe, maskuline stemme gav hende et sug i maven. ”Flirter du med mig?” spurgte hun forsigtigt. Han var så stærk, nådesløs og selvsikker, slet ikke som de søde og tilforladelige mænd, hun normalt omgikkes med. Han var typen, der kunne klare enhver situation med bravur.

Hendes spørgsmål lod dog mest af alt til at more ham. ”Du er min date,” svarede han med et smil. ”Det er min pligt at flirte med dig.”

Hun sendte ham et lettere forfjamsket blik. ”Det gør mig altså nervøs, og det er jeg så rigeligt i forvejen.”

”Fordi du er her med mig?”, drillede han.

Hun kiggede ned i skødet. Han skulle på ingen måde vide, hvad hans tilstedeværelse virkelig gjorde ved hende. ”Nej, fordi det er så stor en begivenhed.”

Han smilede skævt til hende. ”Jeg tror ikke, vi to har samme definition af en stor begivenhed. Men tak for det i øvrigt. Jeg må lige bruge et par minutter på at samle min tabte værdighed op fra gulvet.”

”Din værdighed er i fin behold. Jeg ved udmærket godt, at ingen kan bringe dig ud af fatning,” erklærede hun med latter i stemmen.

”Det er rigtigt,” nikkede han. ”Uanset hvad andre så ellers mener om mig, går der ingen skår af mig.”

”Det er vel, fordi du altid er så skråsikker.” Hun kiggede vurderende på ham. ”Jeg ville ønske, jeg kunne være mere som dig. Sæt, journalisterne spørger, hvem jeg er? Hvad skal jeg så sige? Jeg bliver helt til grin.”

”Det er da dig, der er arkæolog,” indvendte han. ”Du er ekspert på området. Er der nogen, der bliver til grin, så er det mig. Det er helt op til dig, hvad du vil sige. Start med at fortælle mig, hvad der er så særligt ved denne aften?”

Hun kiggede begejstret på ham. ”Den nye fløj skal huse Grækenlands største samling af minoiske oldtidsfund. En stor del af genstandene har en fyldestgørende proveniens, hvilket gør arkæologer i stand til at studere materiale fra gamle udgravninger. Det er virkelig spændende.”

”Potteskår får dig altså virkelig op at ringe,” konstaterede han med et smil.

Lily krympede sig i sædet. ”Det ord må du endelig ikke bruge foran kameraerne. Samlingen er en forskningsmæssig milepæl og vil tilbyde offentligheden et unikt indblik i en svunden civilisation.”

Lily blev afbrudt, da de endelig nåede helt frem til museet, og bildøren pludselig gik op, så hun var tvunget til at træde ud i havet af blinkende blitzlys.

”Nu ved jeg, hvorfor kendisser altid går med solbriller,” mumlede hun til Nik, da han var kommet rundt om bilen og stod ved hendes side.

Fotografer og journalister dannede straks en uigennemtrængelig mur omkring dem. ”Mr. Zervakis, kan vi få en udtalelse om den nye fløj?”

Nik kiggede direkte ind i det nærmeste tv-kamera og gentog med rolig stemme Lilys ord til punkt og prikke.

Endnu en journalist trådte frem fra vrimlen og stak en mikrofon op i Niks ansigt. ”Hvem er din gæst i aften, Nik?”

Han vendte sig afventende mod hende, og Lily indså, at han lod svaret være op til hende.

”Jeg er en veninde,” mumlede hun hurtigt og åndede lettet op, da Nik tog hendes hånd og begyndte at føre hende op ad trapperne mod velkomstkomitéen, der ventede foran museets indgangsparti.

Da hun kiggede op mod de skinnende glasdøre, mærkede Lily dog blodet forlade sit ansigt. Det første syn, der mødte hende, var David Ashurst. Hun stoppede brat op. Nik sendte hende et spørgende blik, men det eneste, hun kunne gøre, var at ryste fortvivlet på hovedet. ”Alt er i orden,” fik hun endelig fremstammet. ”Jeg så bare en, jeg ikke havde regnet med ville være her. Jeg troede ikke, han ville vove at dukke op.”

Nik fulgte hendes blik op til rækken af mennesker, der alle stod og ventede på dem med smilende og forventningsfulde ansigter. Alle, på nær en. ”Er det ham, der kan tage æren for din personlighedsudskiftning?” spurgte han med hård stemme.

Hun nikkede bedrøvet. ”Den gifte professor Ashurst. Hvad giver du mig? Tænk, at jeg har grædt over den taber. Og nu har jeg selvfølgelig glemt, hvad jeg ville sige til ham, næste gang jeg så ham.”

”Nu skal du bare høre,” bekendtgjorde Nik, før han lænede sig ned og hviskede i hendes øre.

Hun gispede og sendte ham et chokeret blik. ”Det kan jeg da ikke sige.”

”Så gør vi noget andet i stedet for,” erklærede han, inden han trak hende ind mod sin krop og sænkede hovedet, så han kunne presse sine læber mod hendes.

Lily følte det, som om hele hendes krop stod i brand. Det kriblede i huden, og det voldsomme sug, hun mærkede i maven, truede med helt at opsluge hende. Hun var aldrig blevet kysset sådan før. Nik lod læberne glide hen over hendes mund med sensuel ekspertise, og hun kunne mærke hver eneste lille bevægelse helt ud i fingerspidserne. Hendes hjerte slog kolbøtter, og hun blev grebet af en hidtil ukendt længsel, som bød hende at gøre et eller andet. Hun glemte fuldstændig deres store publikum og trykkede sig tættere ind mod hans muskuløse krop. Hun gøs, da hun mærkede hans arme strammes om livet på hende.

Alt for hurtigt løftede han ansigtet fra hende, og hun svajede mod ham i et desperat forsøg på at finde fodfæste efter praktisk talt at have fået fejet benene noget så eftertrykkeligt væk under sig.

”Hvorfor gjorde du det?” fremstammede hun med spæd stemme.

Han lod langsomt en tommelfinger glide over hendes underlæbe, inden han gav slip på hende. ”Nogle gange vejer handling bare tungere end ord,” hviskede han.

”Du forstår virkelig at kysse,” åndede hun, mens hun blev badet i blitzlys fra alle sider. ”Nu vil din kæreste aldrig tro på, at jeg bare er din rengøringsassistent.”

Hans blik veg ikke fra hendes mund. ”Det har du ret i. Men hun er ikke min kæreste.”

Benene rystede stadig under hende, da hun langsomt blev opmærksom på omgivelserne igen. Kvinderne stirrede misundeligt på hende, og David så fuldstændig himmelfalden ud.

Pludselig mærkede Lily roen sænke sig over kroppen, og hun nærmest svævede op ad de sidste trin, til hun stod foran den betuttede professor med et stort smil på læberne. ”Godaften, professor Ashurst” hilste hun med fast stemme. ”Du må have en god rejse i morgen. Jeg er sikker på, din familie glæder sig til at have dig hjemme igen.”

Før han nåede at svare, trådte museumsinspektøren frem for at hilse overstrømmende på Nik. ”Mr. Zervakis, jeg kan ikke takke dig nok for din store generøsitet. Denne fløj er min karrieres absolutte højdepunkt. Jeg ved, du er en travl mand, men det ville være os en stor ære at præsentere dig for holdet og give en lille rundvisning.”

Lily holdt sig diskret i baggrunden, men Nik tog hendes hånd og trak hende tæt ind til sig. Brittany, som også havde taget opstilling med velkomstkomitéen, sendte hende et spørgende blik.

Hele situationen føltes surrealistisk.

Det ene øjeblik havde hun stået halvnøgen og stivfrossen i sin chefs badeværelse, og det næste var hun blevet ført ind i et elegant soveværelse af et hold på fire stylister, der havde svunget både hår- og makeupbørster, så hun kunne gøre Nik Zervakis ære i byens glamourøse natteliv.

Tre forskellige kjoler var endda på magisk vis dukket op på soveværelsets enorme seng. Lily havde været ved at ruste sig til at træffe et valg, da Nik var kommet slentrende ind i lokalet med telefonen for øret. Uden at afbryde samtalen et eneste øjeblik havde han peget på en af kjolerne og forladt gemakket igen.

Der var faret en djævel i Lily, og hun havde næsten valgt en anden kjole, men til sin store irritation havde han faktisk udpeget den kjole, hun også selv havde udset sig.

Hendes tanker blev afbrudt, da de var kommet indenfor, og museumsinspektøren førte dem hen til den første udstillingsmontre. Forlegent kiggede hun indgående på krukken. ”Den er fra den tidligminoiske tid,” konstaterede hun endelig med lav stemme.

Nik kiggede på hende med et udtryksløst ansigt. ”Kan du se det, fordi den har flere skår end de andre?”

Hun rystede på hovedet med et smil. ”Nej. Lertøjet fra den periode har gerne lineære mønstre. Spiraler, korstegn, trekanter, kurvede streger.” Hun førte ham igennem alle montrerne en efter en, indtil de kom til en større montre, der husede flere krukker på en lang række.

Hun pegede på den første i opstillingen. ”Se den her. Den er smykket med en fugl. Dyremotiver hører den mellemminoiske tid til. Det er netop de forskellige stilarter, der har gjort arkæologer i stand til at definere de tre forskellige minoiske perioder.”

Nik kiggede intenst på hende. ”Fascinerende.”

Hendes hjerte slog en kolbøtte, da hun lænede sig ind mod ham. ”Det mener du ikke, vel?”

”Jo, jeg gør,” insisterede han og lod blikket glide ned til hendes mund. ”Men mest på grund af din indlevelse i emnet og den måde, du siger minoisk på. Det giver dig sådan en fin trutmund.”

Hun undertrykte et grin. ”Du er virkelig for viderekomne. Hvorfor donerer du så mange penge til museet, hvis arkæologi ikke interesserer dig?”

”Fordi jeg gerne vil være med til at bevare den græske kulturarv,” forklarede han.

”Hvorfor bad du ikke om at få fløjen opkaldt efter dig?” fortsatte hun. ”De fleste velgørere ser gerne deres navn blive sat i forbindelse med det, de støtter.”

”For mig handler det som sagt primært om at holde landets historie i live, ikke personlig reklame. I øvrigt er Zervaco en topmoderne virksomhed, der specialiserer sig i højteknologi. Navnet skal helst ikke associeres med et museum for oldtidsfund.” Han blinkede til hende.

Spy og Brittany sluttede sig til dem, inden hun kunne nå at svare. Mens Spy indledte en samtale med Nik, trak Brittany Lily til side.

”Jeg har så mange spørgsmål, at jeg slet ikke ved, hvor jeg skal begynde.”

”Godt, for jeg er selv helt rundt på gulvet,” tilstod Lily med et smil.

”Jeg går ud fra, at han er den stolte ejer af Villa Hold-Da-Helt-Ferie?” spurgte Brittany ivrigt.

”Korrekt,” grinede Lily.

Brittany smilede til hende. ”Godt, jeg springer alligevel ud i det. Hvad pokker er der sket? Fandt han dig på alle fire med en skuresvamp nede i kælderen og besluttede at tage dig med til ballet i ægte Askepot-stil?”

”Tæt på,” nikkede Lily. ”Han fandt mig på badeværelsesgulvet, efter jeg lige havde været i nærkamp med hans bruser. Derefter gik det støt ned ad bakke. Hans date skred, og jeg måtte træde til. Nik Zervakis skulle jo nødigt dukke op til et arrangement mutters alene.”

Brittany grinede højt. ”Det lykkedes dig simpelthen at komme i karambolage med en bruser?” Hun rystede på hovedet. ”Hvorfor sker sådan noget altid for dig, Lily?”

Hun trak på skuldrene. ”Jeg har jo sagt, jeg er en klovn til teknologi. Og den bruser bød på teknologi på højt plan.”

Brittany sendte hende et undersøgende blik. ”Du forstår da i hvert fald at vælge din kommende sexpartner med omhu. Han er for lækker. Og du ser helt fantastisk ud.”

Lily rynkede på panden. ”Han er ikke min kommende sexpartner.”

”Hvorfor ikke?” spurgte Brittany. ”Han ser godt ud, og der er et eller andet over ham.” Hun skævede over til Nik. ”Antydningen af noget farligt under det velpolerede ydre, hvis du forstår, hvad jeg mener.” Hun lagde hånden på Lilys arm med en alvorlig mine. ”Pas nu godt på dig selv.”

Lily smilede. ”Du kan være ganske rolig. Jeg skal ikke nærheden af det brusebad igen.”

”Det var ikke det, jeg mente,” svarede Brittany. ”Den mand er ikke ligefrem tilforladelig, og han har haft øjnene limet til dig i al den tid, I har været her. Jeg vil bare ikke se dig blive såret igen.”

”Det er der ingen fare for, ” forsikrede Lily. ”Han er slet ikke min type.”

Brittany sendte hende et skeptisk blik. ”Nik Zervakis er det mandlige sidestykke til blodtype 0. Han er alle kvinders type.”

Lily rystede på hovedet. ”Ikke min.”

”Jeg så det kys på trappen,” svarede Brittany tørt. ”Jeg tror ikke, han deler din holdning.”

”Han kyssede mig kun, fordi jeg ikke vidste, hvad jeg skulle sige til David. Han prøvede bare at hjælpe mig.”

”Lily, en mand som ham er kun interesseret i at hjælpe sig selv. Han gør lige, hvad der passer ham, når det passer ham. Og med hvem det nu passer ham.”

Lily smilede beroligende til sin veninde. ”Ja, ja, jeg ved det godt. Jeg har styr på det.” Med de ord vendte hun sig om og gik tilbage til Nik.

”Det lader til, at arrangementet er ved at slutte, så jeg vil sige tak for i aften. Jeg skal nok sende kjolen til dig.”

Han kiggede på hende et langt øjeblik. ”Spis middag med mig. Jeg har en reservation på Athena kl. 21.”

Lily spidsede ører. Hun havde selvfølgelig hørt om den berømte restaurant. Det var et af Grækenlands bedste spisesteder, og et måltid på det sted var kun de færreste forundt. Hun kiggede op i hans brune øjne og ignorerede Brittanys advarsel, der stadig rumsterede i hendes hoved.

”Det er vel din spøg?” spurgte hun med et smil.

Han kiggede alvorligt på hende. ”Jeg spøger aldrig med mad.”

Hun mærkede sommerfuglene røre på sig i maven. ”Nik …” begyndte hun forsigtigt. ”Det har været en dejlig aften, og jeg skal helt sikkert fortælle mine børnebørn om den en dag. Men du svømmer i penge, og jeg er bare en …”

”En sexet kvinde i en fabelagtig kjole,” afbrød han hende.

Hun smilede igen. Han vidste lige præcis, hvad han skulle sige for at få hende til at føle sig som noget helt særligt. ”Nej, jeg er bare en tør og kedelig arkæolog, som ikke engang kan finde ud af at betjene dit brusebad.”

”Det kan jeg lære dig. Spis nu middag med mig, Lily,” insisterede han med bydende stemme.

Luften sitrede mellem dem, og Lily mærkede sine kinder blusse. ”Det kan jeg ikke,” nægtede hun. ”Men tak for en helt uforglemmelig aften.” Hun drejede om på hælen og skyndte sig mod udgangen, før hun kunne nå at skifte mening.

Hun tvang sig selv til ikke at kigge sig over skulderen for at se, om han stadig fulgte hende med øjnene.

Selvfølgelig gjorde han ikke det. Han havde udskiftet sin første date på nul komma fem. Han ville sikkert finde en ny middagsgæst inden for to minutter.

David stod klar til at tage imod hende, da hun endelig nåede indgangspartiet. ”Hvad laver du her med ham?” spurgte han med hård stemme.

Hun tog en dyb indånding og kiggede ham roligt i øjnene. ”Det rager ikke dig.”

Han blev stram om munden. ”Kyssede du ham bare for at gøre mig jaloux?”

”Nej, jeg kyssede ham, fordi han er lækker,” svarede hun vredt. ”Jeg har absolut ingen interesse i at gøre dig jaloux. Du er en gift mand.”

”Jeg ved, du stadig elsker mig,” fortsatte han ufortrødent.

”Du tager fejl,” erklærede hun og mærkede lettelsen strømme gennem kroppen, da det gik op for hende, at det faktisk var sandt. Hun elskede ham ikke længere. Hun sendte ham et lynende blik. ”Hvis du virkelig kendte mig, ville du vide, at jeg aldrig kunne kaste min kærlighed på en optaget mand. Du har en kone, en familie.”

”Jeg finder ud af noget,” udbrød han desperat.

Lily stirrede forfærdet på ham. ”Det der sagde du bare ikke. En familie er ikke noget, man bare smider væk. Du kan ikke bare komme og gå, som det passer dig, og du skal bestemt ikke ’finde ud af noget’. Bordet fanger, i medgang og modgang.”

David greb hende om armen, da hun prøvede at gå forbi ham. ”Du forstår ikke,” blev han ved. ”Mit ægteskab fungerer ikke længere.”

”Jeg er ligeglad,” rasede hun. ”En rigtig mand kaster ikke håndklædet i ringen, blot fordi der er kurrer på tråden.”

”Har du helt glemt, hvor godt vi havde det sammen?” spurgte han.

”Har du helt glemt dine ægteskabsløfter?” gav hun igen og trak sin arm fri. ”Rejs hjem til din kone.”

Han sendte et bittert blik hen mod Nik. ”Jeg havde aldrig troet, at du var typen, der tændte på en stor tegnebog, men jeg tog åbenbart fejl. Jeg håber, du ved, hvad du gør, for du får aldrig mere end en enkelt nat ud af den mand. Han er kun interesseret i sex.”

Lily kiggede forbløffet på ham og vendte sig om for at betragte sin chef. ”Du har ret. Tak fordi du fik mig til at se lyset.”

”Har du endelig indset, at han ikke er den rette for dig?” spurgte han med et tilfreds smil.

Hun rystede på hovedet. ”Tværtimod. Han er perfekt for mig.” Med den afskedssalut vendte hun sig bort fra ham og gik tilbage til Nik, som stod fordybet i en samtale med to mænd i jakkesæt.

Al snak ophørte, da Lily tog sin plads ved hans side og lod en hånd hvile på hans arm. ”Hvornår var det nu, vi havde en reservation?”

”Klokken 21,” svarede han uden at blinke.

”Så må vi hellere komme af sted,” fortsatte hun. ”Vi skulle jo nødigt komme for sent.” Hun stillede sig på tæerne og plantede et hurtigt kys på hans mund, før hun lænede sig tilbage og sendte ham et blændende smil.

TREDJE KAPITEL
Athena lå på en høj med udsigt over Souda-bugten i udkanten af byen.
Omgivelserne kunne ikke være mere fine, men Lily strøg ind i restauranten, som ejede hun stedet. ”Det føltes helt fantastisk at fortælle David, han skulle rejse hjem til sin kone,” tilstod hun ivrigt til Nik. ”Jeg er ikke til at skyde igennem lige nu.” Hun smilede til ham. ”Et par timer i dit selskab gør virkelig underværker. Din selvbeherskelse har smittet af på mig. Jeg er en helt ny kvinde.”
Nik førte hende hen til sit stambord, som stod gemt bag en væg af vinranker. ”Du fik i hvert fald vist ham, hvad han går glip af,” konstaterede han kort.
Lily sendte ham et misbilligende blik. ”Det var slet ikke min mening. Jeg ville give ham en lærestreg, så han aldrig lyver eller bedrager sin kone igen. Et ægteskab er en livslang forpligtelse. Skal man løbe hornene af sig, så skal det foregå, inden man går op ad kirkegulvet. Mener du ikke også det?”
”Jo, bestemt,” nikkede han. ”Derfor skal jeg heller aldrig giftes. Jeg regner ikke med, at jeg nogensinde bliver færdig med at løbe hornene af mig.”
”Vil du da slet ikke have en familie på et tidspunkt?” spurgte hun forundret. ”Så er vi godt nok meget forskellige,” fortsatte hun med et smil, da han rystede på hovedet. ”Det er bare super.”
Han sendte hende et vantro blik. ”Hvorfor er det lige super?”
”Fordi vi slet ikke ønsker de samme ting her i livet. Du er simpelthen min anti-drømmeprins,” erklærede hun gævt.
”Det er jeg glad for at høre,” bemærkede han tørt og lænede sig tilbage i stolen. ”Jeg tør næsten ikke spørge, hvad du så ønsker dig?”
Hun tøvede længe, inden hun svarede. ”Du vil bare synes, jeg er en håbløs romantiker.”
”Kom nu med det,” tilskyndede han.
Hun lod blikket glide ud mod havet, der lå langt under dem og glitrede i byens lys. Var hun en håbløs romantiker? Havde hun sat sig nogle fuldkommen uopnåelige mål?
”Jeg vil opleve en kærlighed som i eventyrerne,” hviskede hun endelig.
Han kiggede drillende på hende. ”Som i eventyrerne ligefrem? Hvilket et? Det, hvor den onde stedmor forgifter et ellers udmærket æble, eller det, hvor prinsen skal trækkes med en heltinde, der lider af narkolepsi?”
Lily grinede. ”Jeg tænkte nu mere på at leve lykkeligt til mine dages ende. Jeg vil bare finde min udkårne, blive gift og få en masse børn.” Hun smilede til ham. ”Er det nu, du løber skrigende bort?”
”Ikke nødvendigvis,” svarede han. ”Har du mig i kikkerten til noget af alt det der?”
”Nej, selvfølgelig ikke,” protesterede hun.
”Så bliver jeg pænt siddende,” forsikrede han med et skævt smil.
”Hver gang jeg møder en mand med potentiale, bliver jeg altid overbevist om, at det vil ende med det helt store,” fortsatte hun.
”Jeg går ud fra, at ’det helt store’ ikke er en alternativ betegnelse for sex?”
”Korrekt,” grinede hun. ”Jeg har aldrig været interesseret i at dyrke sex bare for at dyrke sex.”
”Det er til gengæld den eneste form for sex, jeg er interesseret i,” oplyste Nik.
Hun betragtede ham et øjeblik. ”Jeg har aldrig været i seng med en mand, jeg ikke var forelsket i. De to ting hænger bare sammen i min verden. Og når først jeg har dyrket sex, ja, så bliver mine følelser blot endnu dybere. Men det problem har du vel slet ikke?”
”Jeg bliver ikke følelsesmæssigt involveret, hvis det er det, du spørger om.”
”Og derfor vil jeg være mere ligesom dig,” indskød hun. ”Jeg har besluttet mig for, at jeg vil prøve at have sex uden følelser. Det skal bare være lige på og hårdt, og så ellers ud af vagten.”
Hans mundvige gled op. ”Har du så nogen i tankerne til dette spændende projekt?”
Lily trak på skuldrene. Hun havde på fornemmelsen, at det ikke var nu, hun skulle afsløre, at han faktisk var øverst på hendes liste over kandidater. ”Jeg vil gerne være på den helt sikre side, så jeg har tænkt mig at finde en fyr, jeg umuligt kunne forelske mig i. Vi kan vel kalde det en slags følelsesforebyggelse. Jeg vil trække et stort kondom over mit hjerte. Det kender du vel alt til?”
Han hævede et øjenbryn. ”Det kan jeg ikke prale med, nej. Jeg er bange for, jeg må fortælle dig, at der ikke findes gummi til indre organer.”
”Ja, bare gør grin med mig,” smilede hun. ”Jeg kan forsikre dig for, at du ikke ville finde det så morsomt, hvis du havde fået knust dit hjerte så mange gange som mig. Men hvis du virkelig ikke føler noget, hvad er sex så egentlig for dig?”
”Ren afslapning,” svarede han og tog imod et menukort fra den tjener, der på magisk vis var dukket op ved bordet.
Manden forsvandt hurtigt ud i restauranten igen, før Lily kunne nå at bede om en ildslukker, så hun kunne få bugt med den brand, der rasede i hendes kinder. ”Hvor lang tid havde han stået der?” stønnede hun.
”Længe nok til at høre om dit kommende vilde sexliv. Jeg tror, han valgte at bryde ind, da snakken faldt på kæmpe kondomer på uautoriserede steder.”
Hun gemte ansigtet i hænderne. ”Det er virkelig en skam, for maden er sikkert himmelsk, men vi bliver desværre nødt til at gå.”
Han sendte hende et indforstået blik. ”Nu lader du dine følelser råde igen.”
”Men han hørte jo alt, hvad vi sagde,” indvendte hun. ”Synes du slet ikke, det er pinligt?”
”Nej, hvorfor skulle jeg dog synes det?”
”Bekymrer du dig slet ikke om, hvad han tænker om dig?” insisterede hun.
Nik rystede på hovedet. ”Jeg er fuldstændig ligeglad. Jeg kender ham jo ikke engang. Han skal bare servere vores mad og sørge godt for os, så vi får lyst til at komme igen. Men lad os nu komme tilbage til vores snak. Jeg har det, som om jeg spiser middag med et væsen fra en helt anden planet. Det er meget spændende.”
Hun sukkede dybt og overgav sig. ”Du var ved at fortælle om, hvordan sex er ren afslapning for dig. Det kan altså sammenlignes med en hyggeaften i gode venners selskab?”
”Nej, nu er du ovre i en gruppeaktivitet,” svarede han. ”Jeg lukker kun en person ind i soveværelset ad gangen.”
Hendes hjerte sprang et slag over. ”Det lyder da ellers som en slags forhold.”
”Det er det vel også i en begrænset periode. Jeg giver i hvert fald kun min fulde opmærksomhed til en kvinde ad gangen.”
Lily mærkede hele sin krop sitre. ”Også hvis det kun er for en enkelt nat?”
Han svarede ikke, men sendte hende blot et stort smil.
Hun lænede sig tilbage i stolen med et grin. ”Du er virkelig storslem. Og jeg er vild med det.”
Han viftede med den ene hånd. ”Så længe du ikke er vild med mig, er der ingen ko på isen.”
”Bare rolig, det kunne aldrig ske” forsikrede hun ham. ”Du er bestemt ikke den type, jeg går efter.”
”Det må vi da skåle for,” konstaterede han og gjorde tegn til tjeneren, der straks kom tilbage til bordet med en flaske isafkølet champagne.
Hun betragtede ham over kanten af sit glas. ”Du lever virkelig livet på første klasse. Privatchauffør, champagne … og din villa er større end flere græske øer.”
”Jeg kan godt lide at have plads omkring mig,” bemærkede han og rakte sit menukort tilbage til tjeneren, der stadig ventede ved bordet. ”Er der noget, du ikke spiser?”
Hun rystede på hovedet og så til, mens han sagde noget på græsk til tjeneren, som straks forsvandt. ”Sig mig, bestilte du også for mig?”
”Menuen er på græsk, og jeg tænkte, at du gerne ville slippe for en udveksling med vores tjener oven på vores pikante samtale. Jeg ser nødigt, du ender med at flygte ud i natten.”
”I så fald er det i orden,” medgav hun og kiggede nysgerrigt på ham. ”Hvis du godt kan lide at have plads omkring dig, betyder det så, at du har mere end et hjem?”
”Jeg har fire,” nikkede han.
Hun gjorde store øjne. ”Fire? Et for hver årstid, eller hvad?”
”Jeg har kontorer i New York, San Francisco og London, og jeg kan ikke lide at bo på hotel,” forklarede han.
”Men hvor bor din familie?” spurgte hun. ”Hvis du altså har sådan en? Lever dine forældre stadigvæk?”
”Ja,” nikkede han.
”Er de stadig lykkelig gift?”
”Nej, ulykkeligt skilt. Min far har faktisk været forbi skilsmisseadvokaten tre gange, og jeg regner med, at han snart kan føje endnu en ekskone til rækken.”
”Og hvad med din mor?” fortsatte hun og bemærkede det hårde udtryk, der et kort øjeblik stod malet i ansigtet på ham.
”Hun er amerikaner og bor i Boston med sin tredje mand.”
”Det er godt nok en stor og spændende familie, du har,” svarede hun. ”Det må være dejligt.”
”Hvorfor dog det?”
Hun sendte ham et sørgmodigt blik. ”Man sætter aldrig pris på det, man har, mens tid er.”
Han sendte hende et undersøgende blik. ”Du skal vel ikke til at sidde og græde?”
”Nej da,” snøftede hun let.
”Godt, for hvis der er noget, jeg absolut ikke kan klare, så er det tårer.”
Lily nappede en oliven fra den skål, der prydede bordet. ”Hvad gør du så, hvis du er i stue med nogen, der er ked af det?”
”Så må en af parterne forlade lokalet, indtil vedkommende har fået styr på sine følelser. Jeg lader mig aldrig manipulere, og 99 procent af alle grådanfald er ren manipulation.”
”Hvad så med den ene procent, der er udtryk for ægte følelser?” spurgte hun nysgerrigt.
Han trak på skuldrene. ”Det har jeg stadig til gode at opleve.”
I samme nu kom tjeneren tilbage til bordet med en række forskellige retter.
”Jeg bestilte et udvalg af specialiteter fra Kreta,” forklarede Nik. ”Spis endelig løs.” Han øsede en portion bønner i tomatsovs over på hendes tallerken sammen med en lokal gedeost.
Hun tog en mundfuld bønner og stønnede højlydt. ”Det smager helt vidunderligt.” Hun grinede til ham. ”Jeg kan stadig ikke komme mig over, at du bestilte for mig. Vil du også made mig? For jeg kan sagtens læne mig tilbage, så du bare kan kaste vindruer ind i munden på mig. Eller du foretrækker måske at dække min nøgne krop med flødeskum? Hører den disciplin med til lagengymnastikken hjemme hos dig?”
Han sendte hende et forførende blik. ”Du kan slet ikke tåle at få at vide, hvad der hører til mit repertoire på lagnerne, Lily. Det er du alt for uskyldig til.”
”Jeg er ikke uskyldig,” nægtede hun. ”Jeg ser bare sådan ud.”
Han smilede godmodigt til hende. ”Du minder mig om en lille kattekilling, der er blevet forladt i vejgrøften.”
”Der tager du helt fejl,” gav hun igen. ”Jeg ser mere mig selv som en panter. Og jeg er ude på rov.”
Han sendte hende et skeptisk blik, og hun kiggede forlegent ned i sin tallerken. ”Godt, måske er jeg ikke ligefrem en panter. Men jeg er heller ikke en kattekilling. Faktisk er jeg ret hård i filten.” hun lod blikket glide op til ham igen. ”Men nu vil jeg gerne høre mere om din familie. Du har altså en far og et par stedmødre. Hvad med søskende?”
”Jeg har en halvsøster på to år,” svarede han kort.
Lily blev straks blød om hjertet. ”Det er en fantastisk alder. Er hun ikke helt vildt nuttet?”
”Aner det ikke,” kom svaret. ”Jeg har aldrig mødt hende.”
Hun kiggede forbavset på ham. ”Det kan da ikke passe?”
”Jo, det gør det.” Han løftede sit glas og tog en slurk af sin champagne, før han fortsatte. ”Hendes mor ribbede min far for alt, hvad hun kunne, hvorefter hun forlod ham. Nu bor hun i Athen og kontakter kun familien, når hun vil have noget.”
”Det er jo forfærdeligt,” udbrød Lily med tårer i øjnene. ”Din stakkels far.”
Nik satte sit glas fra sig. ”Nu skal du vel ikke til at græde over min fars hårde skæbne?”
”Nej,” nægtede hun med grødet stemme, inden hun sendte ham et brødebetynget blik. ”Jo, måske en lille smule.”
”Du kender ham jo overhovedet ikke.”
”Måske er jeg bare en del af den ene procent, der græder ægte tårer,” snøftede hun.
Han sukkede dybt. ”Dit nye, nådesløse jeg lader en del tilbage at ønske. Hvordan dælen kan du græde over en, du aldrig har mødt?”
”Det er det, vi mennesker af kød og blod kalder empati,” hikstede hun. ”Det må være usigeligt hårdt for ham aldrig at se sin lille pige. Familien er det vigtigste i verden, men den bliver desværre alt for tit taget for givet.”
”Hvis jeg ser en eneste tåre trille ned ad din kind, så er jeg den, der er skredet,” advarede han stille.
”Den køber jeg ikke,” fortsatte hun. ”Så hjerteløs kan du umuligt være. Jeg tror bare, det er noget, du siger for at undgå, at kvinder kaster sig hulkende om halsen på dig.”
”Skal vi lade det komme an på en prøve?” udfordrede han hende. ”For i så fald vil jeg råde dig til at vente, til vi har spist færdig.
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